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Předmluva

ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětovou federací národních normalizačních
organizací (členů ISO). Na mezinárodních normách pracují technické komise ISO. Každý člen ISO,
který se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této komisi
zastoupen. Práce se zúčastňují i mezinárodní organizace, vládní i nevládní, s nimiž ISO navázala
pracovní styk.

Návrhy mezinárodních norem přijaté technickými komisemi se rozesílají členům ISO k hlasování.
Vydání mezinárodní normy vyžaduje souhlas alespoň 75 % z hlasujících členů.

Mezinárodní normu ISO 772 připravila technická komise ISO/TC 113 Hydrometrická měření, subkomise
SC 3 Slovník termínů.

Toto čtvrté vydání ruší a nahrazuje třetí vydání (ISO 772:1988), jehož je technickou revizí.

Příloha A tvoří nedílnou část této mezinárodní normy. Příloha B slouží pouze pro informaci.
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Úvod
Při zpracování této mezinárodní normy byly
pokud možno sledovány tři následující
zásady:

a)    normalizovat vhodné pojmy a značky a
nesetrvávat u nevhodných termínů;
b)    vyloučit všechny termíny nebo značky
užívané s rozdílným významem v různých
zemích nebo různými osobami, nebo i týmiž
osobami v různých dobách, a nahradit je
termínem nebo značkou s jednoznačným
významem;
c)    vyloučit termíny, které jsou
samozřejmé.
Je pochopitelné, že není možné uvést
úplnou řadu definic, které jsou všeobecně
přijatelné, ale je očekáváno, že uvedené
definice a značky naleznou široké použití, a
že jejich použití povede k lepšímu
pochopení praxe v hydrometrických
měřeních.
 

 Introduction
In the preparation of this International
Standard, the following three principles
were adopted wherever possible:
a)    to standardize suitable terms and
symbols without perpetuating unsuitable
ones;
b)    to discard any term or symbol used
with differing meanings in different
countries, or by different people, or by the
same person at different times, and replace
that term or symbol by one which has an
unequivocal meaning;
c)    to exclude terms which are self-
evident.
It is recognized that it is not possible to
produce a complete set of definitions which
will be universally acceptable, but it is
hoped that the definitions provided and the
symbols used will find widespread
acceptance and their use will lead to better
understanding of the practice of
hydrometric determinations
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